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Emaniyat: 6-2) Razi ba Raza 

ధార్మిక విశ్వాసం మనిషిని ద ైవవభిష్టం పట్ల  
సంతుష్ుట డిగవ ఉంచుతుంది 

 
ఏది జర్మగమనా అల్లా హ్ ఆదేశాల్ ప్రకారమే జరుగుత ుందన విశాాసి సుంప్ూరణుంగా 
నమ్ుుతాడు. తక్కువ దొ రికినా, ఎక్కువ దొ రికినా, మ్ుంచి జరగిినా, చెడు జరిగినా 
అన్నీ అల్లా హ్ తరఫున ే జరుగుతాయి. అల్లా హ్ తన కోసుం ఏది నిరాా రిుంచాడో  అద ే
జరుగుత ుంది. ఆయన నిరణయిుంచిన దానిని ఎవరూ తొల్గిుంచల్ేరు. ఈ విశాాసుం 
ఉుండడుం వలా్ మ్నిష ిఎలా్ప్ుుడు దెవైాభిష్ాా నిీ యథాతథుంగా సవాక్రిస్ాా డు.  
 

مَْرأ  عَجَباً» ، لِأ نأ حََد   ذَاكَ  وَليَْسَ  خَيْرٌ، كُل هُ  أمَْرَهُ  إأن   الْمُؤْمأ ، إألّ   لِأ نأ اءُ  أصََابتَْهُ  إأنْ  لألْمُؤْمأ  فكََانَ  شَكَرَ، سَر 

اءُ، أصََابتَْهُ  وَإأنْ  لهَُ، خَيْرًا  (مسلم) «لهَُ  خَيْرًا فكََانَ  صَبرََ  ضَر 

అనువాదుం : 
విశాాసి వయవహారశ ైలి కాసా విచితరమ నైది. ఎల్ల చూసినా అతనికి మేళ్ళే మేళ్ళే 
ఉుంటాయి. సుంప్ద, సమ్ృదిా  ల్భిసతా  దేవునికి క్ృతజఙతల్క చెలాిస్ాా డు. క్ష్ాా ల్క, నష్ాా ల్క 
వసతా  సహనుం వహిస్ాా డు (మ్ుసిామ్) 
 

హజరత్ హసన్ బసవర రహుత ల్లా  అల్ ైహ్ ఇల్ల అనాీరు : 
“నాక్క రాసిపెటటా  ఉనీ ఉపాథిని మ్రొక్రు తీసుకోల్ేరని నేను విశ్ాససి్ాా ను.అుందువలా్ 
నేను సుంత షిాగా ఉుంటాను. అల్లగే, నా బాధ్యతల్ను మ్రొక్రు ఎవరు నిరారాిుంచల్ేరు. 
అుందువలా్ ఆ బాధ్యతల్ నిరాహణక్క యలవచఛకిా వినియోగిసూా  ప్రయత్నీస్ాా ను.” 
 

విశ్వాసం అనేది సవఫల్యానికి గవారంట్ీ : 
అల్లా హ్ ఇల్ల తెలియజశేాడు: 

 ٧٠١: الكهف چۋ  ۅ   ۅ   ۉ  ۉ  ې          ې  ې  ې   ى  ى  چ 

అనువాదుం :  
“విశ్ాసిుంచినవారు, మ్ుంచి ప్నుల్క చేసనివారి కోసుం నిససుందేహుంగా అత యనీత 
ఫిరదౌ స్ సారగ వనాల్ ఆత్నథయుం ఉుంది.” 
 
ఒక్ హదీస్ ఖుదీసల్ో అల్లా హ్ ఇల్ల తెలియజేశాడు : 

باَدأي أعَْدَدْتُ » ينَ  لأعأ الأحأ عَتْ، أذُُنٌ  وَلَّ  رَأتَْ، عَيْنٌ  لَّ  مَا الص   فاَقْرَءُوا بشََر ، قلَْبأ  عَلىَ خَطرََ  وَلَّ  سَمأ

ئْتمُْ  إأنْ  نْ  لهَمُْ  أخُْفأيَ  مَا نفَْسٌ  تعَْلمَُ  فلََ  شأ ةأ  مأ  (متفق عليه) «أعَْينُ   قرُ 
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అనువాదుం : 
“నేను ధ్రుప్రాయణుల్ ైన నా దాసుల్ కోసుం ఏ క్ళ్ళే చూడని, ఏ చెవుల్క వినని, 
ఎవరి ఊహక్క అుందనివన్నీ సిదాుం చసేి ఉుంచాను. మీరు కావాల్నుక్కుంటే ఇద ి
చదవుండి. అల్లుంటట వారి క్ుంటటకి చల్కవగా ననేు ఏమేమి దాచి ఉుంచానో ఎవరికీ 
తెలియదు.” (మ్ుతాఫిక్కన్ అల్ ైహ్) 
 

విశ్వాసం శ్వంతిని పరసవదసిుత ంది : 
హజరత్ అబుౌ ల్లా  బిన్ అబాాస్ ఇుంకా పలాి్వాడిగా ఉనీప్ుుడు ప్రవకా్ మ్ుహమ్ుద్ 
సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఆయన చయేి ప్టటా క్కని ఇల్ల చపెాురు : 
 

َ  احْفظَأ  كَلأمَات ، أعَُلِّمُكَ  إأنِّي غُلَمُ  ياَ» َ  احْفظَأ  يحَْفظَْكَ، اللّ  دْهُ  اللّ  َ، فاَسْألَأ  سَألَْتَ  إأذَا تجَُاهكََ، تجَأ  وَإأذَا اللّ 

نْ  اسْتعََنْتَ  أ، فاَسْتعَأ ةَ  أنَ   وَاعْلمَْ  بأاللَّ   قدَْ  بأشَيْء   إألّ   ينَْفعَُوكَ  لمَْ  بأشَيْء   ينَْفعَُوكَ  أنَْ  عَلىَ اجْتمََعَتْ  لوَْ  الِمُ 

ُ  كَتبَهَُ  وكَ  أنَْ  عَلىَ اجْتمََعُوا وَلوَْ  لكََ، اللّ  وكَ  لَمْ  بأشَيْء   يضَُرُّ ُ  كَتبَهَُ  قَدْ  بأشَيْء   إألّ   يضَُرُّ  رُفأعَتأ  عَليَْكَ، اللّ 

حُفُ  وَجَف تْ  الِقَْلَمُ   (.الترمذي) «الصُّ

అనువాదుం : 
“బాబు, ననేు న్నక్క కొనిీ విషయలల్క చెబుతాను. అల్లా హ్ ను గురుా ుంచుకో, అల్లా హ్ 
నినుీ గురుా ుంచుక్కుంటాడు. అల్లా హ్ ను సురిసుా ుంటే ఆయనుీ ఎలా్ప్ుుడు న్న ప్క్ున ే
క్నుగొుంటావు. అడిగేదెతైే కేవల్ుం అల్లా హ్ నే అడుగు. సహాయుం అవసరమ ైతే కేవల్ుం 
అల్లా హ్ తోనే సహాయుం కోసుం వేడుకో. ఈ విషయలనిీ మ్ుడేస ి దాచుకో, అుందరూ 
క్లిసి న్నక్క ల్లభుం చేక్ూరాాల్ని ప్రయత్నీుంచినా ఏమీ చయేల్ేరు. కేవల్ుం అల్లా హ్ 
కోరినుంత మ్లతరమే జరుగుత ుంది. క్ల్లల్ను ఎతాడుం జరిగిుంది. ప్ుసాకాల్ పతజీల్క 
ఎుండిపో యలయి (అుంట ే రాయవల్సిుందుంతా రాయడుం ప్ూరాయిుంది. ఇక్ అుందుల్ో 
మ్లరుుల్క చేరుుల్క జరగవు.)” (త్నరిుజి) 
 

* * * 


